
STUHLWERK 2.0

www.musterring.com



In nur  
9 Schritten zum  
individuellen  
Stuhl!
Only 9 steps to an
individual chair!

Spielräume für Kreativität und eigenen Geschmack … 
Eine Stärke von STUHLWERK 2.0 sind die vielfältigen Planungsmöglich­
keiten. Doch keine Angst – kompliziert ist die Zusammenstellung Ihres 
Lieblingsstuhls deshalb nicht. Im Gegenteil: In neun einfachen Schritten 
gelangen Sie schnell und sicher ans Ziel. 

Leeway for creativity and your own taste … 
One strength of CHAIR FACTORY 2.0 consists of  
the variety of planning options. But don’t worry –  
the composition of your favourite chair will not be  
difficult. On the contrary: you can accomplish this  
quickly and safely in nine simple steps.

Wählen Sie die Sitzoptik.
Choose the seat surface.

Blocksitz
Block seat

Kissenoptik
Pad-type seat

Wählen Sie das Leder, den Stoff oder 
eine Kombination.
Choose the leather, fabric or a combination.

Auswahl aus einer sehr umfangreichen Leder- und Stoffkollektion.
Choose from an extremely comprehensive collection of leathers and fabrics.

Leder (Bi-Color möglich) | Leather (bi-colour possible)

Stoff (Bi-Color möglich) | Fabric (bi-colour possible)

Sitzhöhe
Seat height

Verlängerung bzw. Verkürzung 
der Beine nur bei Vierfußstühlen 
gegen Aufpreis möglich.
Extension or shortening of the 
legs only on four-leg chairs and 
for a surcharge. 

Standardsitzhöhen: 
Standard seat heights
- 47 cm
- 48 cm

Geben Sie die gewünschte Sitzhöhe an.
Enter the chosen seat height.

Ihr persönliches Etikett.
Your personal label.

Für ein persönliches Label gilt ein Aufpreis.
Der Name darf sich aus höchstens 20 Zeichen zusammensetzen.
There is a surcharge for a personal label.
The name can consist of max. 20 characters. 

Möchten Sie Stopfen oder Rollen?
Would you prefer plugs or castors?

Für Rollen gilt ein Aufpreis. 
There is a surcharge for castors.

Kugelstopfen
Ball plugs

Filzstopfen
Felt plugs

Rollen 
transparent
Castors 
transparent

Rollen schwarz
Castors black

Wählen Sie die Farbe des Untergestells.
Choose the colour of the base frame.

Für Gestelle in Farbe nach RAL-Karte gilt ein Aufpreis.
There is a surcharge for frames in RAL colours.

Edelstahl
Stainless 
steel

BP 404 
marron
BP 404 
chestnut

BP 303 
emerald
BP 303 
emerald

EP stahl- 
grau
EP steel 
grey

RAL 9017 
verkehrs-
schwarz
traffic black

Auswahl RAL-Farben
Choice of RAL colours

Wählen Sie die Farbe der Steppnaht aus.
Choose the colour of the zip.

Auswahl aus allen Farben der Tendens-Lederkollektion (Ledergruppe 1). 
Kontrastnaht gegen Aufpreis.
Choose from all the colours in the Tendens leather collection (leather group 1).  
Contrasting stitching for a surcharge.

Wählen Sie das Modell aus und  
bestimmen Sie die Anzahl. 
Choose the model and decide the quantity.

Vierfußstuhl  
mit Holzgestell
Four-leg chair  
with wooden  
frame

Stativgestell
Quadpod 
frame

Vierfußgestell
Four-leg frame
Beine viereckig 
oder rund
Legs square or
round

Freischwinger
Cantilevered

Wählen Sie die Untergestellart.
Choose the type of the base frame.

Wählen Sie zwischen kurzer oder langer Armlehne
Choose between a short or a long armrest

STUHLWERK 2.0
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Information
STUHLWERK 2.0 – das umfangreiche Tisch- 
und Stuhlsystem, mit dem sich jedes moderne 
Esszimmer ganz individuell ausstatten lässt.

	¢ Esstischplatte 
-	 in vielen Maßen 
-	aus Massivholz, geölt oder lackiert:  
	 Eiche natur, Asteiche natur, Nussbaum,    
  Astnussbaum 
- aus Keramik (1, 2, 3) oder Dekton (1, 2)   
  in verschiedenen Farben 
- rechteckig, Bootsform oder rund 
- 8 Randausführungen 
- mit Auszugsfunktion möglich,  
  Klappeinlage aus Fenix in Nero ingo

	¢ Esstischgestelle 
-	aus Metall, silber oder stahlgrau 
-	 in verschiedenen Farben

	¢ Stühle  
- Vierfußstühle, Freischwinger,   
  Stativgestellstühle, Vierfußstühle mit  
  Holzgestell 
- mit und ohne gepolsterte Armlehne

	¢ Bezüge in Bi-Color möglich 
-	Sitzfläche (innen) und Rückenlehne 
	 (außen) 
-	 in Leder- und Stoffausführungen, 
	 auch miteinander kombiniert 
-	auf Wunsch mit Kontrastnaht

	¢ Bänke in Stoff oder Leder 
- Vierfußgestell 
- Freischwingergestell 

 
Esstisch S 2033, in Dekton (1) Orix Industrial, 
Gestell BP 100 in Anthrazit, Auszug Fenix 0720 
nero, ca. 200 (280) x 100, H 77, T 43 cm, 
Stuhl S 2111, Vierfuß rund BP 100 anthrazit, 
Bicolor: Stoff Hawk Pinecone 06/Echtleder Bold 
(2) LB1022 Cognac, ca. B 48, H 92,  
T 65  cm, Armlehnstuhl S 2211, Vierfuß  
rund BP 100 anthrazit, Bicolor: Stoff Hawk  
Pinecone 06/Echtleder Bold (2) LB1022 
Cognac, ca. B 60, H 92, T 65 cm 

Musterring, die große Traditionsmarke,  
überzeugt seit jeher in vielerlei Hinsicht:  
Die Material- und Verarbeitungsqualität wird 
durch streng kontrollierte Richtlinien sicher­
gestellt. Wir gewähren unseren Kunden eine 
5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel- 
Gütepass verbrieft wird. Für STUHLWERK 2.0 
werden nur ausgesuchte Materialien verwendet. 
 
Mehr Programminfos:  
in der Preis- und Typenliste und unter  
www.musterring.com

Details
CHAIR FACTORY 2.0 – the extensive table and 
chair system to use when individually furnish­
ing any modern dining room.

	¢ Dining table top 
- In lots of sizes 
- Made of solid wood, oiled or lacquered: 
	 natural oak, natural knotty oak, walnut, 	
	 knotty walnut 
- In ceramic (1, 2, 3) or Dekton (1, 2) in 	
	 different colours 
- Rectangular, boat shaped or round 
- 8 edge designs 
- Available with pull-out function, folding  
	 insert made of Fenix in nero ingo

	¢ Dining table frames 
- Made of metal, silver or steel grey 
- In various colours

	¢ Chairs 
- Four-leg chairs, cantilevered chairs,  
	 chairs with quadpod frames, four-leg  
	 chairs with wooden frame 
- With and without upholstered armrests

	¢ Covers available in bi-colour 
- Seat (inside) and backrest (outside) 
- In leather or fabric or a combination  
	 of both 
- With contrasting stitching on request

	¢ Benches in fabric or leather 
- Four-leg frame 
- Cantilevered frame

 
 
Esstisch S 2033, in Dekton (1) Orix Industrial,
frame BP 100 in anthracite, pull-out in Fenix 
0720 nero, approx. 200 (280) x 100, H 77, 
D 43 cm, chair S 2111, four-leg and BP 100 
anthracite, bi-coloured: fabric Hawk Pinecone 
06/leather Bold (2) LB1022 Cognac, approx. 
W 48, H 92, D 65 cm, carver S 2211, four-leg 
round BP 100 anthracite, bi-coloured: fabric 
Hawk Pinecone 06/leather Bold (2) LB1022 
Cognac, approx. W 60, H 92, D 65 cm

Musterring, the leading traditional brand, has 
always appealed on many levels: The quality of 
the materials and workmanship are guaran-
teed by strict guidelines. We give our custom­
ers a 5-year guarantee, which is confirmed in 
the Musterring furniture quality pass. We only 
use carefully chosen materials for CHAIR  
FACTORY 2.0. 
 
You will find further programme  
information in the list of prices and types 
and at www.musterring.com
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STUHLWERK 2.0

Praktische Verlängerung und eleganter Eyecatcher – 
der Auszug des Esstischs in Fenix nero

Practical extension and elegant eye-catcher –
the pull-out mechanism for the Fenix nero  
dining table
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Die Weiterentwicklung des Klassikers STUHLWERK bietet ein topaktuelles 
Design und eine noch leichtere Planbarkeit – bei unveränderter Vielfalt!

~ 
Esstisch S 2016, Asteiche geölt, Ausführung 8 (Baumkante), Platte  
4 cm dick, Säulen BP 404 marron, ca. 300 x 100, H 77 cm, Bank S 2517, 
Echtleder Rancho (2) LR0409 stone, Gestell BP 404 marron, ca. B 120,  
H 93, T 65 cm cm, Freischwinger S 2127, Mattenoptik, Stoff Shock (B) 
SH0601 / Echtleder Rancho (2) LR0409 stone, Gestell BP 404 marron,  
B 48, H 93, T 65 cm, Armlehnstuhl S 2327, Mattenoptik, Stoff Shock (B) 
SH0601 / Echtleder Rancho (2) LR0409 stone, Gestell BP 404 marron, 
ca. B 60, H 93, T 65 cm

The further development of the CHAIR FACTORY classic offers a state-of-
the-art design and even easier plannability – with no change to variety!

Dining table S 2016, oiled knotty oak, design 8 (tree edge), 
top 4 cm thick, columns BP 404 chestnut, approx. 300 x 100, H 77 cm, 
bench S 2517, leather Rancho (2) LR0409 stone, frame BP 404 chestnut, 
approx. W 120, H 93, D 65 cm, cantilevered chair S 2127, mat effect, 
fabric Shock (B) SH0601 / leather Rancho (2) LR0409 stone, frame BP 404 
chestnut, W 48, H 93, D 65 cm, carver S 2327, mat effect, fabric Shock 
(B) SH0601 / leather Rancho (2) LR0409 stone, frame BP 404 chestnut, 
approx. W 60, H 93, D 65 cm

Die massiven Tischplatten sind in acht  
verschiedenen Randausführungen erhältlich.  
Besonders reizvoll: die Baumkante.

The solid table tops are available in eight  
different edge designs. Particularly charming:  
the tree edge.

Einladende 
Gemütlichkeit 
hat Stil ...
Inviting cosiness has style ...

STUHLWERK 2.0

~ 
STUHLWERK 2.0 bietet  
Bänke mit Freischwinger- 
oder Vierfußgestell in vielen 
verschiedenen Breiten und  
in Stoff oder Leder (optional 
mit Kontrastnaht).

CHAIR FACTORY 2.0 offers 
benches with cantilevers or 
four-legged frames in many 
different widths and in  
fabric or leather (optionally 
with contrasting stitching).

STUHLWERK 2.0 CHAIR FACTORY 2.0 

Scannen und  
Produktfilm 
ansehen

Scan and watch 
product film

STUHLWERK 2.0
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG
Postfach · D-33374 Rheda-Wiedenbrück · Hauptstraße 134 – 140 · D-33378 Rheda-Wiedenbrück

Telefon +49 (0) 5242 592-01 · Fax +49 (0) 5242 592-149 · E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

Das Mehr von Musterring.
Pflegeset für furnierte, lackierte oder massive Oberflächen.
Verbriefte Qualität durch den Musterring Möbel-Gütepass. 

Geprüfte Qualität ist eines unserer stärksten Argumente.
Die Plakette belegt, dass Sie ein Markenmöbel gekauft haben.

Musterring means more. 
Care set for veneered, lacquered or solid surfaces.
Attested quality with the Musterring furniture quality passport. 
Tested quality is one of our many strong points.
The plaque verifies that you have bought a piece of brand furniture.

Ihr Fachhändler. | Your specialist dealer.

 | You‘ll find the non-binding programme product and price 
 | information at www.musterring.com

Unverbindliche Produkt- und Preisinformationen zum Programm 
finden Sie unter www.musterring.com
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Dining table S 2035, in Premium Black lacquered oak, approx. Ø 150 
cm, H 77 cm, frame in RAL 9017 traffic black, swivelling panel insert Ø 80 
cm, in Dekton Laos Industrial, carver S 2323, long armrest, mat effect, 
frame in RAL 9017 traffic black, fabric Hawk 02 limestone/leather Raw (2) 
KE1003 anthracite, carver S 2323, long armrest, mat effect, frame in  
RAL 9017 traffic black, fabric Hawk 03 silver/fabric Bull 67 anthracite

Esstisch S 2035, in Eiche Premium Black lackiert, ca. Ø 150 cm,  
H 77 cm, Gestell in RAL 9017 Verkehrsschwarz, drehbare Einlegeplatte  
Ø 80 cm, in Dekton Laos Industrial, Armlehnstuhl S 2323, AL lang,  
Mattenoptik, Gestell in RAL 9017 Verkehrsschwarz, Stoff Hawk 02 lime
stone/ Echtleder Raw (2) KE1003 anthrazit, Armlehnstuhl S 2323, AL 
lang, Mattenoptik, Gestell in RAL 9017 Verkehrsschwarz, Stoff Hawk 03  
silver/Stoff Bull 67 anthrazit


